
Përkthyesit vullnetarë në Heilbronn
Këto informacione ju japin një pamje të përgjithshme të 
vendeve ku nëpërmjet përkthyesve vullnetarë në qytetin 
Heilbronn ju mund të mbështeteni në gjuhën tuaj amtare  
gjatë bisedave tuaja.

Ju mbështeteni gjatë bisedave në:

 » Kopshte/çerdhe fëmijësh
 » Shkolla, ndër të tjera edhe në takimet me prindër/

ditët e regjistrimit/njoftimet e shkollës
 » Qyteti Heilbronn – Zyra për Familjen, Rininë dhe të Moshuarit 

(Fusha e të rinjve dhe fusha sociale)
 » Zyrat e këshillimit, si p.sh. AWO/Caritas/Kryqi i Kuq Gjerman/

Diakonia
 » Këshillimi për marrje kredie 
 » Jobcenter dhe në Agjencinë e Punësimit 
 » Institucionet për personat me aftësi të kufizuara ose të 

afërmit e tyre
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Welcome Guides
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Albanisch



Për fat të keq përkthimi bëhet gjithmonë nga persona privatë 
dhe për këtë ata marrin para pa faturë. 
Kjo sjellje është e dënueshme edhe për atë që përkthen, edhe 
për atë që paguan. 
Prandaj ne ju lutemi ta përcillni më tej këtë udhëzim!
Ju lutemi informoni edhe zyrën e shtabit të pjesëmarrjes dhe 
të integrimit, nëse shikoni sjellje të tillë.

KUJDES

Informacione shumëgjuhëshe gjeni në adresën:

https://welcome.heilbronn.de 

Përkthyesit vullnetarë: 

 » janë asnjanës 
 » i nënshtrohen detyrimit të ruajtjes së fshehtësisë
 » nuk janë të betuar, por vullnetarë aktivë

Si funksionon kërkesa për përkthyesit vullnetarë? 

 » Oferta është falas dhe vlen për të gjitha institucionet 
në Heilbronn.

 » Nëse keni nevojë për mbështetje me përkthyes, 
atëherë ju lutemi drejtohuni direkt në institucionet 
përkatëse (shkolla/kopshte/zyra këshillimi etj.) dhe 
kërkoni atje për mbështetje me përkthyes të gjuhës 
gjermane në bisedat tuaja.

 » Më pas institucionet kontaktojnë me zyrën e shtabit 
të Pjesëmarrjes dhe Integrimit dhe rezervojnë aty 
përkthyesit e gjuhës gjermane.

 » I rëndësishëm është informacioni i mëposhtëm:  
Cilën gjuhë/dialekt flisni ju?

Albanisch

Kontakti i zyrës së koordinimit


